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NICSA GRANT HELPS UM STUDENT IMPROVE LANGUAGE SKILLS
By Julie Heath
UM News and Publications
MISSOULA—
For University of Montana student Keiko Ito, being an English/Japanese
interpreter for stars such as Lionel Richie, Andy Williams and Rita Coolidge
wasn't enough.

Last summer Ito, 26,studied in Mexico to brush up on another

language— Spanish.
Ito, a native of Tokyo, attended the University of Guadalajara for about one
month on a $650 grant from that university.

The grant was available as a result

of UM's membership in the Northwest Interinstitutional Council on Study Abroad
(NICSA).
UM joined NICSA in 1965, an organization of 10 universities which offers
students opportunities to study in other countries.
Ito worked as an interpreter in Japan before coming to UM last spring.

She

is considering graduate study in Spanish.
Ito was the first UM student to receive a grant from the University of Guadalaj
While in Mexico, she stayed with a Mexican woman and her 18-year-old daughter.
"Usually there were two students in each house, but my roommate never showed
up," Ito said.

"That was probably good for me because then I had to speak Spanish

most of the time."
The family had hosted a Japanese student before so the daughter knew a few
Japanese words.

Neither the mother or daughter knew English.

"It was a really good experience for me," Ito said.
(over)

"I had studied Spanish

NICSA grant--add one

for eight years, but I never took it seriously.

It was the first time I'd ever had

trouble with a language."
Ito earned a degree in comparative culture (comparing Japanese and English
literature) from Sophia University, one of UM's sister universities in Japan.
She then worked part time teaching English to young children and part time as an
interpreter for televised sports and entertainment shows.
"My dad's in show business and I got jobs through him," she explained.

When

English-speaking celebrities performed during Tokyo's music festivals, Ito
produced Japanese subtitles for the television screens.
"I did a lot of interpreting for tennis tournaments also,"

she said.

"It

was fun to meet all those famous people and see them as normal people."
Although Ito is interested in continuing her education through graduate
studies at UM, she is also looking for job openings, with the hope of going to
work either in Tokyo or New York City.
"I'm enjoying myself here but there aren't many companies for interpreters here,"
she said.
"I'm really sort of stuck.
should try something new.

I want to go back to my old job,

but I feel I

I'd like to start interpreting again, maybe in a

Spanish country."
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